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AHOTAITIA

Y cmammi  docaidnceno cneyugixy ma ocHosni cmpameeii
nepekaady — opuduvHoi  mepmiHoaoeii 8  MIJNCHAPOOHO-NPABOBUX
mekcmax Ha mamepiari Yeoou npo acouiayito Mixc YKkpainoro
ma  €eponeticokum  Corosom.  AxmyanvHicms — 00CAiQdCeHHs
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3YMO6AEHA 3POCMAHHAM POl MIJCHAPOOHO-NPABo6oi  KOMYHIKayii
ma Heobxionicmio 3a0e3neueHHs MovHo20 U a0eK8amHoeo nepeknady
npasHuux 0OKymMeHmie y npoyeci €gponeicvkoi inmeepauii Ykpainu.
Y cmydii  pozensnymo ocobausocmi  (yHKUIOHY8AHHS  HOPUOUYHOT
mepminonoeii 6 o@iyiiHo0-0in060My cmuai ma NPOAHANIZ08AHO
mpyoHowi, wo euHuKaome nid uac ii nepexaady, 3yMoeeHi
GIOMIHHOCMAMU MOBHUX cucmeM i Npasosux mpaouyii, a makoiuc
cneyugikor npasosux peaniil PisHUX KpaiH.

Ha ocnosi ananizy ¢paemenmie Yeoou npo acoyiayito mixe
Ykpainoro ma €C eusnauerno Haubinbw nowupeHi nepekaaoaubKi
cmpameeii ma mpancgopmayii, 30kpema AeKcuHHe KanbKy8aHHs,
onucosuii nepexaao, KOHKpemusayiro, y3aeanbHeHHs,
mpancaimepayilo, a Mmakoic epamamuymi mpancgopmayii, maki sk
dodasanns, onywenns ma mparcnosuuis. Oxpemy ysazy npudineHo
poAi KOHmeKcmy ma  (QYHKYIOHAALHOMY NPUBHAYEHHIO MepMIHi6.
Pezyabmamu  docaidncennss  3aceiouyoms, w0 3ACMOCYBAHMS
nepeKnaoaybkux —Mmpanchopmayiti €  8aNCAUGUM  IHCMPYMEHMOM
3a0e3neveHHss MOYHOCMI ma adeKeamuHocmi 6i0MeopeHHsl PUOUUHOT
MepMiH0n02ii 8 MidICHAPOOHO-NPABOBUX OOKYMEHMAX.

Karonosi caosa: opuduuna mepminonoeis, 0puouvHull nepekaao,
nepeknad  MIidJCHAPOOHO-NPABOBUX — MeKCmig, nepekaaoaupKi
cmpameeii, nepekaaoaubki mpancgopmauii, KarbKy8anHs, ONUCOBUL
nepekaad, Yeooa npo acouiauyiro mine Yxpainoro ma €C.

MeTta cTatTi noJisirae y JOCTiIXKEeHHI crielii(ikyu Ta OCHOBHUX
cTpaTeriii mepexijiaay OPUAMYHOI TEPMiHOJOrl B MiXHapO.I-
HO-TIPaBOBMX TEKCTaxX Ha Marepiaji YTroaud IIpo acolialliro Mix
Vkpainowo Tta €BponeiickkuM Co01030M, a TaKOX B aHai3i mepe-
KJIagalbKux TpaHCc(opMallill, IO 3aCTOCOBYIOTHCSI MJISI aneK-
BaTHOTO BiATBOPEHHSI TEPMiHOJOTIYHUX OJAMHUIL Y MOBi Tepe-
kaany. JocsirHeHHsI MOCTaBAEHOI METH Mependadae po3B’si3aHHS
KiJIbKOX 3aBAaHb, 30KpeMa BU3Hauy€HHS OCOOJMBOCTEN (PYHKII-
OHYBaHHSI IOPUIMYHOI TEPMIHOJIOTII B MiXXHapOAHO-MPABOBUX
TEKCTaX, BUSIBJIEHHS OCHOBHHUX TPYAHOWIIB 11 Mepekiamy, aHali3
HaMOUIBII yXMBAaHUX IepeKIagallbKMX CTpaTeriii i TpaHcdopMma-
Lil, JoCaiIKeHHs crielMdiku Mepeksaay TepMiHiB Pi3HOI CTPYK-
TypM, a TaKOX BCTaHOBJIEHHSI POJii MepeKaanalbkux TpaHcdop-
Malliii y 3a0e3MeueHHi TOYHOCTI Ta aleKBaTHOCTI MepeKiany.

MarepiajoM IOCTIKEHHS CIYTYIOTh (dparMeHTH YToaud Mpo
acolianiro Mixx YkpaiHoioo Ta €Bponeiicbkum CoOI030M aHIili-
CbKOIO Ta YKPalHCHKOIO MOBaMM. ¥ MPOLECI JOCIIIKEHHS BUKO-
PUCTAaHO KOMILJICKC 3araJlbHOHAYKOBUX 1 CHELliaJJbHUX METOIB,
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cepell SIKMX Onucoeuti memod 3aCTOCOBAHO JISI XapaKTePUCTUKU
IOPUANYHOI TEepPMiHOJIOTIi, Memod aHaaizy Ta curmesy BUKOPU-
CTaHO ISl y3arajJlbHeHHSI TEOPETUUHUX TTOJIOXKEHb, Memoo Cyuinb-
HoI eubipku 3a0e3MeynB 100ip (aKTUYHOTO MaTepially, HOpiéHAAb-
HO-NepekAado3Hasuull aHaniz AaB 3MOTY 3iCTaBUTU OPUTiHAJbHI
Ta TIEpPEKIaACHI TEePMIiHOJIOTIYHI OOWHMWIN, a KOHMeKCmYanbHUll
aHani3 N03BOJUB BU3HAYUTU OCOOJUBOCTI (PYHKIIOHYBaHHSI Tep-
MiHIB Y Mi>KHapOJHO-TIPAaBOBUX TEKCTaX.

Bukiaa ocHoBHoro marepiaiy. [IutaHHs nepexkiagy OpUINY-
HUX TEKCTiB 3aJIMILIAETbCSA aKTyaJlbHUM [0 CHOTOJHI 1e 3 JaBHiX
YyaciB, KOJU ASpKaBU YKJIagaand MiX co00I0 IMOJITUYHI JOrOBOPH,
3aBXIM BUHHMKaa IoTpeda y mepekiiami JOKyMeHTallii Ta TepMi-
Hosoril mpaBa. Po3BUTOK cydyacHuMX 3aco0iB KOMYHiKallii, iHTe-
rpauiifHi Tpouecu B paMKax CHiBOpali 3 MiKHAPOAHWUMM ITOJi-
TUYHMMHU 1 BIICBKOBUMM oOpraHizauissMmu, takumu sk HATO
(IManpueBchbka, IBanuuH, I'youy 2023), Ta npuBeaeHHS YKpaiH-
ChKOTO 3aKOHOJABCTBA y BiAIOBIIHICTh 10 HOPM E€BPOMNEHCHKOIO
Coro3y cnpusitoTh TOMY, 1110 JaHa TeMa He BTpaya€ CBOEI aKTy-
aJIbHOCTi ChOTOJHi, a HaBMakKu, Mepekiaa IOPUAUYHUX TEKCTIiB
Ta JIOKYMEHTIB CTa€ Bce OiJbll 3aTpeOyBaHUM, IO 3YMOBJICHO
3pOCTaHHSIM MiXMOBHOI B3aeMojii y mnpaBoBiii cepi (LllatkoB-
cbKa, Psiookinb 2020: 208).

[MIupoko po3mnoBcloaXeHa AyMKa, 110 JUisl 3a0e3MeuyeHHs
SIKICHOTO TepeKJaay HPUANYHOTO TEKCTY Mepekiagady AocTaT-
HBO JOOpe BOJOMITH 3arajbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 IIE€BHOI raiysi,
MPOTe LILOTO 3aMaJio. AlKe B IOpUAUYHOMY KOHTEKCTi OAUH Tep-
MiH MOXE TpakKTyBaTHCSI 30BCiM He Tak, SIK Y OyIb-sIKili iHIIIA
ranxy3i. KioogoBuM (pakTopoM BUHMKHEHHSI TPYIHOIIB Yy IIPO-
eci mepekaany HpUANYHUX TEKCTiB Ta JOKYMEHTalil € BiACyT-
HICTb Yy MOBi Mepekaaay BiANTOBIIHMX MOBHUX KOHCTPYKIIii
i 3ac00iB, HEOOXiIHMX I BiATBOPEHHSI 3HAYeHb TEPMIiHOJIOTIY-
HOI JIEKCUKH, SIKY MICTUTh OPUTIHAJBHUI TEKCT. SIKiCTh Iopuany-
HOro IiepekJiaay 3ajleXXWUTb He TiJIbKM Bil 3HaHHS MOB, a W Bif
pO3yMiHHSI criel(ikKv MpaBOBOi CUCTEMU Ta KYJbTYPHOIO KOH-
TeKCTy KpaiHu, JJIsI SIKOi BUKOHYETbcsl mepekian. [lo6 yHMK-
HYTHM CIIOTBOPEHHSI 3MiCTy, TepekjagauyeBi BaxKJIMBO ITOCTilHO
IIYKaTU ¥ aHaJi3yBaTU MOXKJIMBI BiAIOBIIHUKM IJIs1 IOPUAAYHUX
TepMiHIB i cTtanux BupasiB. Lle momomarae Kpaile opi€eHTyBaTHUCS

243



ISSN 2616—5317. Haykosuii eichux ITHITY im. K. JI. Yuwuncoxoeo. 2026. Ne 42

B TEKCTaX i JocATaT MaKCUMaJIbHOI TOYHOCTI TpH Tepenaadi mpa-
BOBOI iH(hopMallii iHIIIOI0 MOBOIO.

Ilepeknanaui, 110 MPaLIOOTh i3 IOPUAMYHUMU TOKYMEHTAMU,
CTUKAIOTBbCSl 3 KiJlbkoMa creuudiuHuMu BUKIUKaMu. OHiero
3 OCHOBHUX BUMOI € IJIMOOKE 3HAaHHSI MPaBHUYOI TEPMiHOJIO-
rii IK y MOBi opuriHajy, Tak i y MoBi nepekiany. Kpim Toro,
BaXXKJIMBO BPaXOBYBaTU >KaHPOBiI OCOOJMBOCTI TaKWMX JOKYMEHTIB,
OCKIJIbBKM 3HAaYeHHS TEPMIHOJIOTII MOXE CYTTEBO BiIpi3HSATHCSH,
1110 BUMarae oco0JMBOTO ITiAXOAY 10 TMepeKyaay.

ITin yac mepekjagy OCHOBHUM 3aBIaHHSIM € MOIIYK JEKCHUY-
HUX eKBiBaJIeHTiB y MOBi nepekiany. BukopucraHHsI CUHOHIMIB,
OIMMCOBUX KOHCTPYKIIili a00 YMOBHUX aHaJOTiB MOXJMBE JIMIIE
B TMX BHIIAJKaX, KOJM TIPSIMUX BiIITOBITHWKIB HeMae abo BOHM
He mnepenaroTh 3MicT jpoctoBipHO (Poenko, IopmatoBa, Penbko
2021: 95).

IMepexknananbki TpaHcdopMallii — HEBil’€MHUMU iHCTPYMEH-
TaMU Mpollecy Nepekiaay, 110 3abe3rneuyrTh TOYHICTh 1 amek-
BaTHICTh. AIKe He 3aBXIW MOXIIMBO INiIiOpaTy BiANOBIIHUK
MEeBHOTO TEpPMiHY Yy MOBI NeEpeKyaay, y TaKoMy pas3i HeoOXiITHO
BIaBaTucsl 10 TpaHcdopMalliii. JocmiakeHHs] MoKa3yoTh, 10 Ha
JAHWIT MOMEHT iCHYIOTh TIEBHI IPOTUPIUUS IIOA0 TOTO, SIKi came
MPUHOMA MOXYTh OYTH TTepeKIagallbKUMU TpaHchOopMallissMi.

[TinOuBaroumM MmiACyMKM, MOXHA CKa3aTH, 10 IepeKaagalbKi
TpaHcgopMallii SBISIOTh MEBHI MOBHI 3MiHM, 1110 3a0e3IeuyoTh
ajanTaiio oaHiei MoBM iHIIOK0. TakuMm 3MiHaM MOpUTaMaHHUI
MiXKMOBHHUI XapakTep, i BOHW 3aBXIW CIIPSIMOBaHi Ha Te, 100
TEKCT 3By4YaB NPUPOJHO Yy pe3yabTaTi Iepekiany. SIK HacIIok,
MOXe OyTH 3MiHeHO (hOpMYJIIOBAaHHS a0O0 MEBHi MOBHI €JIeMEHTHU
BuxigHoro Tekcty (XKypasenb, Xaitnapi 2015: 149).

Came mnepexiiamaubKi TpaHcdopMallii CTaHOBISATH HaWBaXK-
JIUBILLIMIA acMeKT BiATBOPEHHSI IOPUAMYHOI TEPMiHOJOTI Yy MiX-
HapoJHO-TIpaBoOBUX TeKcTaX. PosrisiHeMo, siki came TpaHcdop-
Malii HaiJacTillle 3aCTOCOBYIOThCS TepekiagayamMu Mpu poOoTi
3 JAaHUMMU OAMHUIISIMA MOBM Ha MaTepiajli YToau Mpo acollialilito
Mix YkpaiHoto Ta €C.

“The rule of law, good governance, the fight against corruption,
the fight against the different forms of trans-national organised crime
and terrorism ...” — «Bepxoeencmeo npaea, HanredxcHe 8pA0ySaAHHS,
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bopomvba 3 Kopynuiero, 6opomsba 3 piHUMU DOPMAMU MPAHCHAYI-
OHANbHOI 0P2aHI308AHOI 3N10YUHHOCMI Tl MEPOPUSMOM ...».

I3 HaBemeHoro Bullle (parMeHTy MNpoaHali3yeEMO MepeKal
olpa3y IBOX OTHOKOMITOHEHTHWX TepMiHiB. TepMiH corruption
y mepekiaai yKpaiHChbKOK MOBOIO 3BYUMTH SIK KOpynuis, 1110
€ pe3yIbTaTOM JIEKCMYHOTO KaJbKyBaHHS, TUIIOBUM i IOpH-
JIMYHOI TepMiHOJIOril. YKpaiHCbKUI BapiaHT € ycTaJleHUM Y Tipa-
BOBOMY IVCKYpCi, BU3BHAHUM y MiKHapOJTHUX JOKYMEHTaX, TOMY
3aCTOCYBAaHHSI TIPSIMOTO BilMIOBIIHWKA € I[IJIKOM OOIPYHTOBAHUM.
TpaHchopMalliss KajabKyBaHHSI 3aCTOCOBYETHCSI, KOJIM HeEoOXinl-
HOI0O YMOBOIO € Iepefaya 3MICTy BJIaCHOI Ha3BW, a He 1i 3BYy-
yaHHsl. CyTHICTb KaJbKyBaHHSI TIOJISITa€ y TMOCHiJOBHIM 3aMiHi
MopcheM MOBHM OpUTiHaldy BiIMOBiAHMKAMU y MOBi Tepekyamgy
(Yepemcoka 2015: 210).

Ilepexknan TepMmiHa terrorism TaKOX 3HiACHEHO METOI0M
JIEKCUYHOTO KaJIbKyBaHHSI, alXe mepopuzm — 1€ MiXKHapOIHO
BU3HAHWI TepMiH, 3aKpilUIEeHW B YKpaiHCHKOMY 3aKOHOIAB-
CTBi. Bax/iuBow JeTaiiio € TaKoX 3acTOCYyBaHHS €JTNCHUCY, LIS
TpaHchopMallis € BUIYUYEHHSIM Y TIepekJai MeBHUX <«HaIJUII-
KOBUX» MOBHUX oauHullb (AmeniHa 2014: 9). Lleit Tunm TpaH-
chopmMallii 3a3BUYail 3aCTOCOBYEThCSI, KOJM MOTPIOHO TepeaaTu
rpaMaTUYHi KOHCTPYKIIii, BiACyTHi y MOBi Mepekijamy, abo X
YHUKHYTU HaJAMipHOCTi, yCyBaluu 3aiiBi cjioBa, CJI0BO(OpMU
YU YACTWHU peUYeHHS. Y IboMYy (parMeHTi TEKCTYy MM Oaummo,
IO B MepeKali He MOBTOPIOEThCS KOHCTPYKISl «bopomvba 3»
rnepes CJIOBOM mMepopu3mMom, Xoua B aHTJIIMCHKilii MOBI BOHA BUKO-
pucTtaHa ABivi: “the fight against corruption” Ta “the fight against

terrorism”. Take OIyllIEHHS € CTUJIICTUYHO BUMpPaBIaHUM,
OCKIIBKM J03BOJISIE YHUKHYTH HaIMipHOTO TIOBTOPY i 3abe3rre-
YUTU TIPUPOJHICTb MOBJIEHHSI B YKpaiHCHbKOMY BapiaHTi.

[IpoanaiizyemMo mepexiiam 1e OgHOTO TepMiHa 3 Yroau IIpo
acomuianiro Mix YkpaiHoio ta €C:

“Cooperation  will, in particular, aim at strengthening
the judiciary, improving its efficiency, safeguarding its independence
and impartiality, and combating corruption.” — «Cniepobimnu-
uymeo 0Oyde cmpamosane, 30Kpema, HaA 3MIUHeHHs cy00eoi eaadu,
niosuwieHus ii egpekmusHocmi, eapaHmyeauHs i He3aAeICHOCHI
ma HeynepediceHocmi ma 60pomuv0y 3 KOPYRUIEHO».
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VY pomy dparmeHTi 6aunmMo, 1110 TePMiH judiciary iepeKiaaeHo
YKPaiHCBhKOIO MOBOIO SIK «cydoéa éaada», 1110 € TPUKIAIOM OIU-
COBOTO TIepeKJIamy, TaKOX BiIOMOTO K €KCIUTIKALIisl, IO IOJISATaE
y 3aMiHi JIEKCMYHOI OJMHULII MOBU TepeKIaay CAOBOCIOIYYSHHSIM
ab0 peueHHsIM, IO TIOSICHIOE 3HAueHHST ab0 Haga€e BU3HAYEHHS
IIOTO TIOHSATTS Y MOBIi Mepekimany. TyT 3acToCyBaHHST eKCILTiKallil
€ OYCBUIHUM, aKe aHTIMNCHKUN TepMiH TEBHUM YWHOM TIOSIC-
HIOETBbCSl 4epe3 CJIOBOCIONYUYEHHSI YKpaiHChbKOW MoBOw0. Kpim
TOTO, y TIepeKIali 3aCTOCOBAHO KOHKpETU3aIlilo — 3aMiHy cjioBa
a00 CJIOBOCITOJIyYEHHSI 3 IIMPOKOI0 CEMaHTMKOIO B MOBi OpH-
riHajly Ha BIiAIIOBiIHE CJIOBO UM CITOJIYYEHHSI B MOBIi IIepeKJIajy,
IO BOJIOMIE OWLTBII BY3BKOIO ceMaHTHKOIO. Lle momomarae yrou-
HUTU 3HAYEHHSI TePMiHY i JOCSITTU OilIbIIOI TOYHOCTI B Mepekiai
(Mporenko 2015: 67). Came y mboMy pparMeHTi KOHKPETH3AIlisT
MOJIATa€ B YTOYHEHHI, 10 HAEThCS came PO CYAOBY TiJIKY BIAIM,
a He TIPOCTO MPO OpTraH YW iHCTUTYIIIIO, K 116 MOXe TIIyMauyuTHCS
y 3araJlbHOMy 3HaueHHi.

Ha mpukianmi HaBeaeHOTO HIDKYe (DparMeHTy TEKCTy YTomm
npo acouialio MixX YkpaiHoio ta €C mpoaHamizyeMo TepeKia
ollpa3y IBOX OJHOKOMITOHEHTHHUX IOPUANIHUX TEPMiHiB:

“For the purposes of this Chapter, a ‘customs duty’ includes
any duty or charge of any kind imposed on, or in connection
with, the import or export of a good, including any form of surtax
or surcharge imposed on, or in connection with, such import or
export.” — «/lns yineti uyiei Inasu «<mumo» exaouae 6yodv-sKe mMumo
abo Hwul naamine, NOG’I3aHUL 3 IMROPMOM ab0 eKCHnOpmoMm
moeapy, 30kpema 0yob-sxuli dodamkosull hodamok abo 000amko-
eull_ naamisic, nNoeé a3anull 3 IMNOPMOM abo eKCcnopmom mosapy».

s movaTKy BapTO 3BEpHYTM yBary Ha TepMiH surtax, 110
YKPaAiHCBbKOIO MOBOIO 3BYUUTb SIK 000amko6utl nodamok; y 11bOMY
BUIIAAKy 3aCTOCOBAHO OITMCOBUII TIepeKIal, ake OTHOKOM-
TMOHEHTHUI TepMiH surtax TIepeJaHO dYepe3 CIOBOCITOTYJYEeHHS.
OmnmcoBMii XapakTep TepeKJIaay 3a0e3leuye 3pO3yMiTiCTh IS
YKpaiHCHKOTO YWTayva, MpOTe TPU IIbOMY 3HUKAE OTHO3HAYHICTD,
MpUTaMaHHA TEePMiHy B aHIJIINCBKIM MOBi. BuUKopumcraHo Jek-
CHUKO-CEMaHTUYHY TpaHcdopmallifo, o0 aganTyBaTh TEPMiH 0
YKPaAiHCBKO1 TEPMiHOCUCTEMHU, JI€ BiACYTHIll TOUYHUIT OZHOKOMIIO-
HEHTHHWI €KBIiBaJICHT JaHOTIO TePMiHa.
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B HaBegeHoMy dparMeHTI € Ie OOWH CXOXHWI TepMiH
surcharge. Y mepexiiafi Horo mnepeaaHo sK dodamkosuu naa-
mixc, 110 € TIPUKIIAIOM JIEKCUKO-CEMaHTUUYHOI TpaHcpopmallii,
a caMe — OIMCOBOro Mepeksaay 3 €JIeMEHTaMM Yy3arajibHEHHS.
B anrmiiicbkiit MOBi surcharge o3Haua€e NOAATKOBY CyMy, sIKa CTSI-
TYETLCS TIOHAI 3BMYAMHY IIaTy abo Tapud, i MOXKe OXOITTIOBATH
sIK (pickanbHi (MomaTKoBi), Tak i HedicKalbHi (aAMiHiICTpaTUBHI,
TpaHCIOPTHi To110) 300pu. B yKkpaiHCbKOMY BapiaHTi 3aMiCTb
TepMiHa 3 YiTKO BU3HAYeHWM 3HAYEHHSIM BUKOPWCTAHO 3arajb-
Hillle CJIOBOCMONYUYEHHSI dodamkogull naamijic, sIKe HE PO3KpU-
Ba€ xapakTepy 4u MpaBoBoi Npupoau miatexy. Lle € mpuxkinagom
y3araJlbHeHHSI, OCKiJIbKM TEPMiH i3 YiTKUM 3MIiCTOM y MOBi OpH-
TiHAJIy mepemaHo MeHIN Crenu@iyHrM TOHSATTSIM Yy MOBi Tiepe-
knany. Taka tpaHchopMalliss Moxe OyTM BUMpaBAaHOIO 3a Bil-
CYTHOCTI TIPSIMOTO YCTaJIECHOTO TePMiHy B MOBI TTepeKIIay.

B wMmixHApogHO-TIpaBOBOMY KOHTEKCTI BeJIMKEe 3HAYeHHS
MalOTh TaKOX 0araTOKOMMOHEHTHi IOpUAUYHI TePMiHU, OCKiIbKU
camMe BOHU JOCUTh TOLIMpeHi y ik ramysi. [lepeknaa Takux
TepMiHiB MOTpedye OCOOJMBOI YBaXKHOCTi, OCKIJIbKM TMOTPiOHO
He JUMIIe TIPaBUJILHO TIepelaTh 3MICT KOXHOTO KOMIIOHEHTa,
a 1 30eperty 3arajbHy JIOTiKY Ta CTUJIICTUKY MPaBOBOIO BUCJIOBY.

ITpoaHanizyeMo mnepekiaa OAHOTO i3 JBOKOMITOHEHTHUX Tep-
MiHIiB, IO TparuIIeETbCS y TEKCTI YTromy TIpo acolialilo MixX
VYkpaiHow Tta €C:

“An association between the Union and its Member States,
of the onme part, and Ukraine, of the other part, is hereby
established.” — «I[um Odokymenmom cmeoproemocs acouiauis Mixc
Ykpainor, 3 oduiei cmoponu, ma Corszom i tioeo depiucasamu-uie-
HAMU, 3 IHWOI CIMOPOHU».

VY HaBeneHomy dparmeHTi TepMiH Member States mnepekia-
JIEHO $SIK Oepocasu-usenu. lle yctajseHuil TepMiH B YKpaiHCBKii
IOpUINYHIT MOBi, TOX, TMepeKyaa BiATBOPIOE 3HAYECHHS OPWTi-
HaJly TOYHO ¥ TIpupomHo. Takmii BapiaHT € pe3yslbTaToM Killb-
KOX TIepekiamambkux TpaHcdopmatiii. [lo-mepime, BHUKOpH-
CTaHO JIEKCUYHEe KaJbKyBaHHSI — MepekJal MoOya0oBaHO IIISIXOM
OYKBaJbHOTO BIiITBOPEHHSI 000X KOMITOHEHTIB aHIIiIICHKOTO
tepminy. [lo-gpyre, 3acTocoBaHO TpPaHCMO3UIIiO, IO IMOJsI-
ra€ y 3MiHi TOPSAKY JEKCUYHUX OOWHUWIL Yy PeYeHHi MOBOIO
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nepekiaany. g TpaHcdopmallisi HaleXuTb A0 psiay rpamMaTuy-
HUX 1 3abe3rneuyye MNPUPOJHE 3BYYaHHsI TEKCTy B pe3yJbTari
nepekiaany. I'pamaTuuHi mepeOyaoBU Ta 3aMiHUM SIBJISIIOTh 3MiHU
OJIHUX TpaMaTUYHMX a00 CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp Y MOBi OpU-
riHajay iHIDMMMW B TIpolleci Ilepekiamy, ake MoBa IepeKiiamy
3a3BUYaAll CYTTEBO BiApi3HSIETbCS 3 TONIsiay rpamaTuku. Came
TOMY TIepeKjiagayy HeOoOXiIHO TiepeOyayBaTh pedYeHHs, 3aMi-
HIOIOYM $Oro rpaMaTU4yHy CTPYKTypy TakKWM 4YWHOM, IIO0OU
BOHO BIiANOBial0 TpaMaTUYHUM TIpaBUjaM MOBHU TepeKJiaay
(JIucenko, Yenypna 2014: 273).

CaMe 1e MM MOXEMO CHOCTEepiraTM y HaBeACHOMY BMILE
¢dparMeHTi TEKCTy: aHIJIINCHKUI MOPSIIOK CJIiB 3MiHEHO BiIIO-
BiIHO 10 CMHTAKCUYHMX HOPM YKpPaiHChKOI MOBU 3 YTBOPEHHSIM
3BUYHOIO JJISI HAIOrO IPaBOBOIO JMCKYPCY CJIOBOCHOJIYUYEHHS
«depucasu-unenu». 3aBISKU LIbOMY MepeKaaa 3ByYUTh MTPUPOIHO,
He TOPYLIYIOYM CTWIICTUYHOIL LiTiICHOCTI odillifHOTO T10KyMeHTa,
i BogHOYac 30epira€ TOYHiCTb PUAUNUYHOTIO 3HAYEHHS.

IIle oauH mpukaa rnepekyiaay IBOKOMIIOHEHTHOIO HOPUANAY-
HOro TepMiHa MpPOaHAai3yeEMO y KOHTEKCTi HaBEAEHOIo HMXUe
(parmeHTy:

“Regular meetings both at the level of high officials and of experts
of the military institutions of the Parties;” — «Peeyaapui 3acioanus
AK Ha pieHi nocadosux 0cib ucok02o pieHs, mak i excnepmis Gili-
cokosux yemanoe Cmopin;».

Ilepexknan tepmiHa high officials 3niliCHEHO i3 3aCTOCYBaHHSIM
JIEKCUYHOI TpaHcdopmalii, a came — OMNUCOBOro IMepekianty.
Lleit TepMiH B aHMIiMCHbKiii MOBi 3a3BMYali BXXUBAETHCS A0 OCiO,
sIKi 00iliMaloTh BMCOKi MOCAAu B JEpP>KaBHUX opraHax abo Mix-
HapoJHUX opraHizamisgx. OmgHaK B yKpaiHCbKili MOBi He iCHye
TOYHOrO TepMiHa, SIKMI TOBHICTIO BiANOBiJAa€ 1IbOMY 3HAUEHHIO.
3aMicTb MpSIMOro Imnepekyaaay Oyjgo oOpaHO CIOBOCIOJYYEHHS
«nocadosi ocodu 6uUCoK020 pieHs», 1O HANA€ TOYHE PO3’SICHEHHS
poJji uMx ocib i Jae 3MoOry Kpalle 3po3yMiTH IXHill cTaTyc B KOH-
TekcTi nokymeHTa. Lleit MeTon mepekiany 3abe3rnevyye OPUINYHY
TOYHICTb i 3pO3YyMiNiCTh JUIS YKPAIHCHKOTO YyMTaya, Xo4ya BiH i He
nepega€e MOBHICTIO CTUCHICTb TepMiHa high officials, OCKinbKU
B YKpaiHCBKiil TpaBoOBiii cUCTeMi ISl BUPaXK€HHS 1IbOTO MOHSITTS
3a3BMYail BUKOPUCTOBYIOTH OiJbllI OMUCOBI KOHCTpYKIii. Kpim
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TOro, B JJaHOMY BMITIaJKy 3aCTOCOBAHO CHUHTAaKCUUYHY TpaHchop-
Mallilo, OCKUJIbKM B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi BUpa3 OyJio ajganTo-
BaHO [0 MpaBWJI YKPaiHChKOI rpaMaTUKW, 30KpeMa 3MillleHHSIM
eJIEMEHTIB y MeXax peuyeHHs JUisi 3a0e3MeuyeHHsI MPUPOIHOIo
3ByYaHHSI.

JletaiibHO TpoaHai3yeEMO MOJiKOMIIOHEHTHUI TEpMiH B TeK-
cTi Yroau npo acouialito Mixk YkpaiHoto ta €C:

“The Parties agree to work together at bilateral, regional
and international levels to prevent and combat terrorism in
accordance with international law, international human rights
standards, and refugee and humanitarian law.” — «CtopoHu
JIOMOBUJIUCh  CHiBOpallOBaTM Ha JIBOCTOPOHHBOMY, peTio-
HaJbHOMY Ta MiXHapOAHOMY PpiBHSX 3 METOI 3amo0iraHHs
Ta 60pPOTHLOM 3 TEPOPM3MOM BiANOBIAHO A0 MiKHApPOJHOTO IpaBa,
MiXXHapoAHUX HOPM Y cepi MpaB JOAUHU, a TAKOX BiAMOBIAHO
JI0 TYMaHIiTapHOI'O MpaBa Ta HOPM MpaBa, 1110 PEryJTh CTaTyC
OiKEHIIIB.».

Y nepeknaai TepmiHa “refugee and humanitarian law” sIK
«eyMauimapHe Npaso ma HOPMU NPAsd, Wj0 pecyaroiomsv Cmamyc
Oidcenyie» 3aCTOCOBaHI KiJIbKa JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHcpop-
maniii. ITo-tiepiie, crocTepira€Tbcsl KOHKpPETHM3allisl: 3araJbHUM
TepMiH refugee law TiepeJaHO K PO3TOpHYTe (OpPMYJIOBaHHS
<HOpMU NpAea, w0 pecyarooms cmamyc OidceHyie», 110 YTOUHIOE
cdepy mii BiAIMOBIZHOTO 3aKOHOJABCTBA. Ilo-apyre, MaeMo OIu-
COBUM TepeKkyal, SIKUI 3aMiHIOE KOPOTKUM IOPUAWYHUU Tep-
MiH Ha pO3TrOpHYTY (pa3y 3 METOK TOUHOIO IMOSICHEHHS 3MiCTy.
Takox crocrepiraemo, 110 OAMH CKJIaJACHMUI aHTJIMCBbKUI Tep-
MiH TlepeKJIaJleHO JABOMa OKPEeMUMU IOPUIMYHUMU TOHSITTSIMU
ykpaiHcbkoro. Kpim Toro, y mepexiazai Oyj0 3aCTOCOBaHO TpaH-
chopmMaliio 1oAaBaHHSI, IO TOJSITa€ y OOAaBaHHi JIEKCUYHUX
OIWHUIIb, BiICYTHiX y TEKCTi MOBHU opwuriHajly. Takum 4uHOM
y nepekiaai 3’SIBISIIOTbCS JIGKCUYHI HOBiI OAWHMUII, a came —
cioBa Ta cioBocnoayyeHHst ([MTamniyuenko 2014: 150). ¥V nepe-
KJ1aAi MiCTUTBCSI YTOUHEHHSI, SIKOTO HEMAa€ B OPUTIiHAII — <«HOpMU
npaea, wio pecyaorms cmamyc Oidcenyie», — 110 Ma€ Ha MeTi
3pOOUTU TEKCT OibII 3pO3yMIIUM JJIsI YKPAiHCBKOTO 4YuTaya
i BiIMOBiJa€ CTUICTUYHUM HOpMaM OQilliiiHO-AiJIOBOTO CTUIIIO.
CyKyInmHicTh 1IMX TpaHcdopMaliil [T03BOJISIE 30€perTd 3MiCT
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OpWTiHAy, aJamnTyBaBIIM WMOTO IO YKPaiHCBKOTO HOPUINYHOTO
JIUCKYPCY.

PosrnstHeMo mnepekiaa 1e OAHOro 0araTOKOMITOHEHTHOTO
TepMiHa i3 ¢dparmenry: “To provide an appropriate framework
for enhanced political dialogue in all areas of mutual interest” —
«3abe3neyumu HeoOXIOHI pamku 045 NOCUAEHO20 NOAIMUYHO20 Oia-
102y 8 Ycix cghepax, AKi cmMaHo8AIMb 83AEMHULL IHMepec».

VY HaBegeHoMmy dparmMeHTi Npu Tiepekyaai TepMmiHa areas
of mutual interest cocTepiraEMo BUKOPUCTaHHS O/pa3y KillbKOX
nepekaanalbkux TpaHcopMmauiii. Ilepir 3a Bce 6aunMMO BHKO-
pUCTAHHS JICKCUMYHOTO TOMaBaHHS — Yy TepeKiami 3’ SIBISIEThCS
KOHCTPYKIIIS <«Ki CManoeasamv», SIKOI HEMaE€ B aHTIINCHKOMY
BapiaHTi. Take nomaBaHHSI € OOIPYHTOBAHUM i BUKOHYE (DYHKILitO
MOSICHeHHSI, 3a0e3MeUylour CUHTAKCHYHY Ta CTHJIICTUYHY BilI-
MOBIAHICTh HOPMaM YKPaiHCbKOI MOBM, 1[0 OCOOJIMBO BaKJIMBO
JJIsl I0pUANYHOro IucKypcy. KpiM TOro, 3acToCOBaHO OIMCOBUIA
nepeKkaaa: TepMiH areas of mutual interest IiepeaHO He ILJISIXOM
MNpsIMOTO KaJIbKyBaHHSI, a pO3rOpHYTOI0 (hpa3oro, 1110 3a0e3rneuye
TOYHICTb Y KOHTEKCTi O(illiliHO-/I1JTIOBOrO CTUJIIO.

ITpoaHanizyemo TepeKa IOPUINIHOTO MOJIIKOMITO-
HEHTHOro TepMiHa y parmeHTi Tekcty: “To deepen political
association and increase political and security policy convergence
and effectiveness” — «lloeaubaenus noaimuuHoi acouiayii ma 3miy-
HeHHs noaimuko-6e3neK060i KoHeepeeHyii ma eghekmueHocmi».

Y nepexnani dpasu «political and security policy convergence»
SIK  «NOAIMUKO-0e3neK08a KOHBepeeHyis» CIIOCTePIraeThCsl JIeK-
CUYHE OIyILIeHHs. 3aMiCTb IOBHOIO TIEPEKJIany <«HoAimu4yHoi
ma 0e3nex06oi noaimuku» MAEMO CKJIaJeHe TMPUKMETHUKOBE
O3HauYeHHS <«noaimuko-6e3nekosa», Je iIMEHHUK «policy» omy-
1IeHO, aJle MOoro 3MicT 30epeXeHO yepe3 y3arajbHeHe MPUKMET-
HUKOBE yTBOpeHHs. Takuii Iaxim BimImoBiZae HopMaM yKpa-
THCBKOI MOBW, JI¢ HaAMipHE TMOBTOPEHHS OTHAKOBUX CTPYKTYP
€ CTUJIiCTUYHO HebOaxaHuM. KpiMm Toro, TepMmiH KoHeepeeHUis
€ TpaHCJiTepOBaHMM BiJAIMOBIIHUKOM aHIJICBLKOTO convergence.
TpaHcriTepallis SBIIg€ TepelaBaHHS CJIOBA MOBHM OpWTIiHAIIy 3a
JIOTTIOMOTOI0  ayrhaBiTHOI CUCTEMM MOBHU Tepekianmy. Llg TpaH-
chopmallis € O0cCoOJMBO IIOIIMPEHOIO IIPM TMEepeKyaai OIHO-
KOMITOHEHTHUX TEPMiHIiB, 10 TOXOAATH 3 JIATMHW i BOZHOYAC
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iCHYIOTb y 0araTbOX MOBax, Marw4u cXO0Xy (GopMy Ta 3BYy4YaHHS.
OcCKiJIbKM TepMiH HaJeXUThb 10 MiXKHApOJAHO BU3HAHOI TEPMiHO-
JIOTii, OOpaHMi1 BapiaHT MepeKJIaay € IIJIKOM JIOLIJTbHUM.

BucnoBku. OTXe, nepeksan IpUANYHUX TEKCTiB € CKJIagHUM
MPOLIECOM, 10 MOTpeOy€E He JIMIIe BUCOKOTO PiBHSI MOBHOI KOM-
MEeTeHTHOCTI Mepekianaya, a i IIMOOKOro po3yMiHHSI TpaBOBOIi
TepMiHoJIOTii Ta crneuugiky MpaBOBUX cucTeM. AHaji3 ¢par-
MEHTIB Yroau mpo acouiaiuiro MiXx YkpaiHoio ta €C moka3zas,
1O Mia 4yac mepekyaay IOpPUAMYHUX TePMiHiB aKTUBHO 3aCTOCO-
BYIOTbCSl Pi3HI TepekiamalbKi TpaHcdopMmallii, 30KpemMa Kajib-
KyBaHHSI, OINMCOBMI TepeKaa, KOHKpeTu3allisl, y3arajJbHEeHHS,
TpaHCJiTepalisi, a TakoX rpaMaTu4Hi TpaHcdopwmallii, Taki SK
JOJABaHHS, OMYyLIEHHS Ta TPAHCIO3MLIS. IX BUKOPUCTAHHS
3yMOBJIEHE HEOOXiIHICTIO 3a0e3MeYeHHs] TOYHOCTI, 3p03yMiJIOCTi
Ta BiJATMOBIIHOCTI MepeKaaay HopMaM YKPaiHChbKOTIO HOPUIUMYHOIO
nuckypey. Takum 4MHOM, Mepekaanaibki TpaHcdhopMallii sSBisi-
I0Tb BaXJIMBUI iHCTPYMEHT aleKBATHOTO BiITBOPEHHSI HOpUINY-
HO1 TepMiHOJIOTi1 y MiXKHapOAHO-TIPaBOBUX TEKCTaX.
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SUMMARY
The article examines the specifics and main strategies
of translating legal terminology in international legal texts based on
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the EU—Ukraine Association Agreement. The relevance of the study is
determined by the growing role of international legal communication
and the need to ensure accurate and adequate translation of legal
documents in the context of Ukraine’s European integration. The
paper considers the peculiarities of the functioning of legal terminology
in the official business style and analyzes the difficulties that arise
in the process of its translation, which are caused by differences
in language systems and legal traditions, as well as by the specific
Seatures of legal realities in different countries.

Based on the analysis of fragments of the EU—Ukraine
Association Agreement, the most common translation strategies
and transformations are identified, including lexical calquing,
descriptive translation, concretization, generalization, transliteration,
as well as grammatical transformations such as addition, omission,
and transposition. Particular attention is paid to the role of context
and the functional purpose of terms. The results of the study show
that the use of translation transformations is an important tool for
ensuring the accuracy and adequacy of rendering legal terminology in
international legal documents.

Key words: legal terminology, legal translation, translation
of international legal texts, translation strategies, translation
transformations, calquing, descriptive translation, EU—Ukraine
Association Agreement.
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